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opposing views.
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PREFACE

The title of this work defines its purpose. Written primarily by expositors for
expositors, it aims to provide preachers, teachers, and students of the Bible with a
new and comprehensive commentary on the books of the Old and New Testaments.
Its stance is that of a scholarly evangelicalism committed to the divine inspiration,
complete trustworthiness, and full authority of the Bible. Its seventy-eight con-
tributors come from the United States, Canada, England, Scotland, Australia, New
Zealand, and Switzerland, and from various religious groups, including Anglican,
Baptist, Brethren, Free, Independent, Methodist, Nazarene, Presbyterian, and
Reformed churches. Most of them teach at colleges, universities, or theological
seminaries.

No book has been more closely studied over a longer period of time than the Bible.
From the Midrashic commentaries going back to the period of Ezra, through parts of
the Dead Sea Scrolls and the Patristic literature, and on to the present, the Scriptures
have been expounded. Indeed, there have been times when, as in the Reformation
and on occasions since then, exposition has been at the cutting edge of Christian
advance. Luther was a powerful exegete, and Calvin is still called “the prince of
expositors.”

Their successors have been many. And now, when the outburst of new translations
and their unparalleled circulation have expanded the readership of the Bible, the
need for exposition takes on fresh urgency.

Not that God’s Word can ever become captive to its expositors. Among all other
books, it stands first in its combination of perspicuity and profundity. Though a child
can be made “wise for salvation” by believing its witness to Christ, the greatest mind
cannot plumb the depths of its truth (2 Tim. 3:15; Rom. 11:33). As Gregory the Great
said, “Holy Scripture is a stream of running water, where alike the elephant may
swim, and the lamb walk.” So, because of the inexhaustible nature of Scripture, the
task of opening up its meaning is still a perennial obligation of biblical scholarship.

How that task is done inevitably reflects the outlook of those engaged in it. Every
biblical scholar has presuppositions. To this neither the editors of these volumes nor
the contributors to them are exceptions. They share a common commitment to the
supernatural Christianity set forth in the inspired Word. Their purpose is not to
supplant the many valuable commentaries that have preceded this work and from
which both the editors and contributors have learned. It is rather to draw on the
resources of contemporary evangelical scholarship in producing a new reference
work for understanding the Scriptures.

A commentary that will continue to be useful through the years should handle
contemporary trends in biblical studies in such a way as to avoid becoming outdated
when critical fashions change. Biblical criticism is not in itself inadmissible, as some
have mistakenly thought. When scholars investigate the authorship, date, literary
characteristics, and purpose of a biblical document, they are practicing biblical
criticism. So also when, in order to ascertain as nearly as possible the original form of
the text, they deal with variant readings, scribal errors, emendations, and other
phenomena in the manuscripts. To do these things is essential to responsible exegesis
and exposition. And always there is the need to distinguish hypothesis from fact,
conjecture from truth.
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The chief principle of interpretation followed in this commentary is the gram-
matico-historical one—namely, that the primary aim of the exegete is to make clear
the meaning of the text at the time and in the circumstances of its writing. This
endeavor to understand what in the first instance the inspired writers actually said
must not be confused with an inflexible literalism. Scripture makes lavish use of
symbols and figures of speech; great portions of it are poetical. Yet when it speaks in
this way, it speaks no less truly than it does in its historical and doctrinal portions. To
understand its message requires attention to matters of grammar and syntax, word
meanings, idioms, and literary forms—all in relation to the historical and cultural
setting of the text.

The contributors to this work necessarily reflect varying convictions. In certain
controversial matters the policy is that of clear statement of the contributors’ own
views followed by fair presentation of other ones. The treatment of eschatology,
though it reflects differences of interpretation, is consistent with a general premillen-
nial position. (Not all contributors, however, are premillennial.) But prophecy is
more than prediction, and so this commentary gives due recognition to the major lode
of godly social concern in the prophetic writings.

THE ExposiTor's BIBLE COMMENTARY is presented as a scholarly work, though not
primarily one of technical criticism. In its main portion, the Exposition, and in
Volume 1 (General and Special Articles), all Semitic and Greek words are transliter-
ated and the English equivalents given. As for the Notes, here Semitic and Greek
characters are used but always with transliterations and English meanings, so that
this portion of the commentary will be as accessible as possible to readers unac-
quainted with the original languages.

It is the conviction of the general editor, shared by his colleagues in the Zondervan
editorial department, that in writing about the Bible, lucidity is not incompatible
with scholarship. They are therefore endeavoring to make this a clear and under-
standable work.

The translation used in it is the New International Version (North American Edi-
tion). To the International Bible Society thanks are due for permissionto use this
most recent of the major Bible translations.The editors and publisher have chosen it
because of the clarity and beauty of its style and its faithfulness to the original texts.

To the associate editor, Dr. J. D. Douglas, and to the contributing editors—Dr.
Walter C. Kaiser, Jr. and Dr. Bruce K. Waltke for the Old Testament, and Dr. James
Montgomery Boice and Dr. Merrill C. Tenney for the New Testament—the general
editor expresses his gratitude for their unfailing cooperation and their generosity in
advising him out of their expert scholarship. And to the many other contributors he is
indebted for their invaluable part in this work. Finally, he owes a special debt of
gratitude to Dr. Robert K. DeVries, executive vice-president of the Zondervan
Publishing House; Rev. Gerard Terpstra, manuscript editor; and Miss Elizabeth
Brown, secretary to Dr. DeVries, for their continual assistance and encouragement.

Whatever else it is—the greatest and most beautiful of books, the primary source
of law and morality, the fountain of wisdom, and the infallible guide to life—the Bible
is above all the inspired witness to Jesus Christ. May this work fulfill its function of
expounding the Scriptures with grace and clarity, so that its users may find that both
Old and New Testaments do indeed lead to our Lord Jesus Christ, who alone could
say, “T have come that they may have life, and have it to the full” (John 10:10).

Frank E. GAEBELEIN
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ABBREVIATIONS

A. General Abbreviations - note
n.d. no date

A Codex Alexandrinus Nestle  Nestle (ed.) Novum
Akkad. Akkadian Testamentum Graece:
R Codex Sinaiticus no. number
Ap. Lit.  Apocalyptic Literature NT New Testament
Apoc. Apocrypha obs. obsolete
Aq. Aquila’s Greek Translation OL Old Latin

of the Old Testament 0S Old Syriac
Arab. - Arabic oT Old Testament
Aram. Aramaic P, PP: page, pages
b Babylonian Gemara par. paragraph
B Codex Vaticanus Pers. Persian
C Codex Ephraemi Syri Pesh. Peshitta
c. circa, about Phoen. Phoenician
cf. confer, compare pl. plural
ch., chs.  chapter, chapters Pseudep.  Pseudepigrapha
cod., codd. codex, codices Q Quelle (“Sayings” source
contra in contrast to in the Gospels)
D Codex Bezae qt. quoted by
DSS Dead Sea Scrolls (see E.) q.v. quod vide, which see
ed., edd. edited, edition, editor; editions R Rabbah
e.g. exempli gratia, for example rev. revised, reviser, revision
Egyp. Egyptian Rom. Roman
et. al. et alii, and others RVm Revised Version margin
EV English Versions of the Bible = Samar. Samaritan recension
fem. feminine SCM Student Christian Movement Press
ff. following (verses, pages, etc.) ~ Sem. Semitic
fl. flourished sing. singular
ft. foot, feet SPCK Society for the Promotion
gen.. genitive of Christian Knowledge
Gr. Greek Sumer. Sumerian
Heb. Hebrew S.V. sub verbo, under the word
Hitt. Hittite Syr. Syriac
ibid. ibidem, in the same place Symm. Symmachus
id. idem, the same T Talmud
ie. id est, that is Targ. Targum
impf. imperfect Theod. Theodotion
infra. below TR Textus Receptus
in loc. in loco, in the place cited tr. translation, translator,
j Jerusalem or translated

Palestinian Gemara UBS Tha United Bible Societies’

Greek Text

Lat. Latin Ugar. Ugaritic
LL. Late Latin u.s. ut supra, as above
LXX Septuagint V., VV. Verse, verses
M Mishnah viz. videlicet, namely
masc. masculine vol. volume
mg. margin Vvs. versus
Mid Midrash Vul. Vulgate
MS(S) manuscript(s) WH Westcott and Hort, The
MT Masoretic text New Testament in Greek
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B. Abbreviations for Modern Translations and Paraphrases

AmT

ASV

Beck
BV

JB
JPS

KJv
Knox

LB

C. Abbreviations for Periodicals and Reference

AASOR
AB
Als
AJA
AJSL
AJT
Alf
ANEA
ANET
ANF
ANT
A-S
AThR

BAG

BAGD

Smith and Goodspeed,
The Complete Bible,
An American Translation
American Standard Version,
American Revised Version
(1901)
Beck, The New Testament in
the Language of Today
Berkeley Version (The
Modern Language Bible)
The Jerusalem Bible
Jewish Publication Society
Version of the Old Testament
King James Version
R.G. Knox, The Holy Bible:
A Translation from the Latin
Vulgate in the Light of the
Hebrew and Greek Original
The Living Bible

Annual of the American Schools
of Oriental Research

Anchor Bible

de Vaux: Ancient Israel

American Journal of
Archaeology

American Journal of Semitic
Languages and Literatures

American Journal of
Theology

Alford: Greek Testament
Commentary

Ancient Near Eastern
Archaeology

Pritchard: Ancient Near
Eastern Texts

Roberts and Donaldson:
The Ante-Nicene Fathers

M. R. James: The Apocryphal
New Testament

Abbot-Smith: Manual Greek
Lexicon of the New Testament

Anglican Theological Retiew

Biblical Archaeologist

Bauer, Arndt, and Gingrich:
Greek-English Lexicon
of the New Testament

Bauer, Arndt, Gingrich,

and Danker: Greek-English

Lexicon of the New Testament
2nd edition

Mof

NAB
NASB
NEB
NIV
Ph

RSV
RV
TCNT

TEV
Wey

Wms

Works
BASOR

BC

BDB

BDF

BDT

Beng.
BETS

BH
BHS
BJRL

BS

BTh
BW
CAH
CanJTh
CBO
CBSC

CE
CGT

J. Moffatt, A New Trans-
lation of the Bible

The New American Bible

New American Standard Bible

The New English Bible

The New International Version

J. B. Phillips The New Testa-
ment in Modern English

Revised Standard Version

Revised Version — 1881-1885

Twentieth Century
New Testament

Today’s English Version

Weymouth’s New Testament
in Modern Speech

C. B. Williams, The New
Testament: A Translation in
the Language of the People

Bulletin of the American
Schools of Oriental Research
Foakes-Jackson and Lake: The
Beginnings of Christianity
Brown, Driver, and Briggs:
Hebrew:English Lexicon
of the Old Testament

Blass, Debrunner, and Funk:
A Greek Grammar of the
New Testament and Other
Early Christian Literature
Harrison: Baker’s Dictionary
of Theology

Bengel’'s Gnomon

Bulletin of the Evangelical
Theological Society

Biblia Hebraica

Biblia Hebraica Stuttgartensia

Bulletin of the John

Rylands Library

Bibliotheca Sacra

Babylonian Talmud

Biblical Theology

Biblical World

Cambridge Ancient History

Canadian Journal of Theology

Catholic Biblical Quarterly

Cambridge Bible for Schools
and Colleges

Catholic Encyclopedia

Cambridge Greek Testament



CHS

ChT

DDB
Deiss BS
Deiss LAE
DNTT
EBC

EBi

EBr

EDB

EGT

EQ
ET
ExB
Exp
ExpT
FLAP
GKC
GR
HBD
HDAC
HDB

HDBrev.

HDCG
HERE
HGEOTP

HJP
HR
HTR

HUCA

1CC

Lange: Commentary on the
Holy Scriptures
Christianity Today
Davis’ Dictionary of the Bible
Deissmann: Bible Studies
Deissmann: Light From the
Ancient East
Dictionary of New Testament
Theology
The Expositor’s
Bible Commentary
Encyclopaedia Biblica
Encyclopaedia Britannica
Encyclopedic Dictionary
of the Bible
Nicoll: Expositor's Greek
Testament
Ecangelical Quarterly
Ecvangelische Theologie
The Expositor’s Bible
The Expositor
The Expository Times
Finegan: Light From
the Ancient Past
Gesenius, Kautzsch,
Cowley, Hebrew
Grammar, 2nd Eng. ed.
Gordon Retiew
Harper’s Bible Dictionary
Hastings: Dictionary of
the Apostolic Church
Hastings: Dictionary of
the Bible
Hastings: Dictionary of
the Bible, one-vol. rev.
by Grant and Rowley
Hastings: Dictionary of
Christ and the Gospels
Hastings: Encyclopedia of
Religion and Ethics
Heidel: The Gilgamesh Epic
and Old Testament Parallels
Schurer: A History of the
Jewish People in the
Time of Christ
Hatch and Redpath:
Concordance to the
Septuagint
Harvard Theological Review
Hebrew Union College Annual
The Interpreter’s Bible
International Critical
Commentary

IDB
1E]
Int
INT
10T
ISBE

ITQ
JAAR

JAOS
JBL

JE
JETS

JFB

JNES
Jos. Antiq.

Jos. War
JQR

JS]

JSOR
JSS

JTS
KAHL

KB
KD
LSJ
LTJM

MM

MNT

xi

The Interpreter’s Dictionary
of the Bible

Israel Exploration Journal

Interpretation ¢

E. Harrison: Introduction to
the New Testament

R. K. Harrison: Introduction
to the Old Testament

The International Standard
Bible Encyclopedia

Irish Theological Quarterly

Journal of American
Academy of Religion

Journal of American
Oriental Society

Journal of Biblical
Literature

Jewish Encyclopedia

Journal of Evangelical
Theological Society

Jamieson, Fausset, and
Brown: Commentary on the
Old and New Testament

Journal of Near Eastern
Studies

Josephus: The Antiquities
of the Jews

Josephus: The Jewish War

Jewish Quarterly Review

Journal of Religion

Journal for the Study of Judaism
in the Persian, Hellenistic and
Roman Periods

Journal of the Society
of Oriental Research

Journal of Semitic Studies

Jerusalem Talmud

Journal of Theological Studies
Kenyon: Archaeology
in the Holy Land
Koehler-Baumgartner: Lexicon
in Veteris Testament Libros
Keil and Delitzsch: Commen-
tary on the Old Testament
Liddell, Scott, Jones:
Greek-English Lexicon
Edersheim: The Life and
Times of Jesus the Messiah
Moulton and Milligan:
The Vocabulary of
the Greek Testament
Moffatt: New Testament
‘Commentary



MST

NBC

NBCrev.

NBD
NCB
NCE

NIC
NIDCC

NovTest
NSI

NTS
ODCC

Peake
PEQ
PNFI

PNF2

PTR
RB
RHG

RTWB

SBK

SHERK

McClintock and Strong:
Cyclopedia of Biblical,
Theological, and Ecclesias-
tical Literature

Davidson, Kevan, and
Stibbs: The, New Bible
Commentary, 1st ed.

Guthrie and Motyer:

The New Bible
Commentary, rev. ed.

J. D. Douglas: The
New Bible Dictionary

New Century Bible

New Catholic Encyclopedia

New International Commentary

Douglas: The New Inter-
national Dictionary of the
Christian Church

Novum Testamentum

Cooke: Handbook of
North Semitic Inscriptions

New Testament Studies

The Oxford Dictionary of the
Christian Church, rev. ed.

Black and Rowley: Peake’s
Commentary on the Bible

Palestine Exploration Quarterly

P. Schaff: The Nicene and
Post-Nicene Fathers
(1st series)

P. Schaff and H. Wace:

The Nicene and Post-Nicene
Fathers (2nd series)

Princeton Theological Review

Retue Biblique

Robertson’s Grammar of the
Greek New Testament in
the Light of Historical
Research
Richardson: A Theological
Wordbook of the Bible
Strack and Billerbeck:
Kommentar zum Neuen
Testament aus Talmud
und Midrash

The New Schaff-Herzog
Encyclopedia of
Religious Knowledge

SJT
SOT
SOTI
ST
TCERK
TDNT
TDOT
THAT
ThT
TNTC
Trench
TWOT
UBD
UT

VB

VetTest
Vincent

WBC
WBE
wC
WesBC
WTJ
ZAW
INW
ZPBD
ZPEB

ZWT

xii

Scottish Journal of
Theology
Girdlestone: Synonyms of
Old Testament
Archer: A Survey of
Old Testament Introduction
Studia Theologica
Loetscher: The Twentieth
Century Encyclopedia of
Religious Knowledge
Kittel: Theological Dictionary
of the New Testament
Theological Dictionary of
the Old Testament
Theologisches
Handbuch zum
Alten Testament
Theology Today
Tyndale New Testament
Commentaries
Trench: Synonyms of
the New Testament
Theological Wordbook
of the Old Testament
Unger’s Bible Dictionary
Gordon: Ugaritic Textbook
Allmen: Vocabulary of the
Bible
Vetus Testamentum
Vincent: Word-Pictures
in the New Testament
Wycliffe Bible Commentary
Wycliffe Bible Encyclopedia
Westminster Commentaries
Wesleyan Bible Commentaries
Westminster Theological Journal
Zeitschrift fur die
alttestamentliche Wissenschaft
Zeitschrift fir die
neutestamentliche Wissenschaft
The Zondervan Pictorial
Bible Dictionary
The Zondervan Pictorial
Encyclopedia of the Bible
Zeitschrift fiir wissen-
schaftliche Theologie



D. Abbreviations for Books of the Bible, the Apocrypha, and the Pseudepigrapha

OLD TESTAMENT NEW TESTAMENT
Gen 2 Chron Dan Matt 1 Tim
Exod Ezra Hos Mark 2 Tim
Lev Neh Joel Luke Titus
Num Esth Amos John Philem
Deut Job Obad Acts Heb
Josh Ps(Pss) Jonah Rom James
Judg Prov Mic 1 Cor 1 Peter
Ruth Eccl Nah 2 Cor 2 Peter
1 Sam S of Songs Hab Gal 1 John
2 Sam Isa Zeph Eph 2 John
1 Kings Jer Hag Phil 3 John
2 Kings Lam Zech Col Jude
1 Chron Ezek Mal 1 Thess Rev
2 Thess
APOCRYPHA

1 Esd 1 Esdras Ep Jer Epistle of Jeremy
2 Esd 2 Esdras STh Ch  Song of the Three Children
Tobit Tobit (or Young Men)
Jud Judith Sus Susanna
Add Esth  Additions to Esther Bel Bel and the Dragon
Wisd Sol Wisdom of Solomon Pr Man Prayer of Manasseh
Ecclus Ecclesiasticus (Wisdom of 1 Macc 1 Maccabees

Jesus the Son of Sirach) 2 Macc 2 Maccabees
Baruch Baruch

PSEUDEPIGRAPHA

As Moses  Assumption of Moses Pirke Aboth Pirke Aboth
2 Baruch  Syriac Apocalypse of Baruch Ps 151 Psalm 151
3 Baruch  Greek Apocalypse of Baruch Pss Sol Psalms of Solomon
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1. Background

The Gospel of John was probably the last of the Gospels to be written and circulated;
yet it is definitely a document belonging to the first century. Its action took place
between A.D. 30 and 36, when Pontius Pilate was removed from office by the order of
Tiberius Caesar. Although it contains fewer allusions to contemporary history than the
Synoptics, John’s Gospel depends on information that was parallel to theirs.

Much of Jerusalem was destroyed by the Roman suppression of the Jewish revolt of
A.D. 66-70. Thus the detailed references in John to many of the ancient landmarks
indicate that the author was acquainted with them and that he must have been in
Jerusalem before A.D. 70. He mentions the five colonnades at the Pool of Bethesda (John
5:2), which recent excavation has revealed; the Colonnade of Solomon at the outer edge
of the temple enclosure, where Jesus taught (10:23); the palace (praetorium) (18:28) and
“The Stone Pavement” (19:13), where the hearing before Pilate was held; the place of
execution called “Golgotha” (Heb. for “skull”) (19:17); and the garden of Joseph where
Jesus” body was buried (19:41).

Furthermore, the author was acquainted with Jewish religion. He mentions the Pass-
over (2:13, 23: 4:45; 6:4; 11:55-56; 12:1, 12, 20; 13:1; 18:28, 39; 19:14), the Feast of
Tabernacles (7:2, 8, 10-11, 14, 37), and the Feast of Dedication (10:22). He was familiar
with Jewish customs such-as weddings (2:1-10), Sabbath-keeping (5:9-10; 9:14-16; 19:
31), methods of burial (11:44; 19:40), and the methods of observing the feasts (7:37;
13:1-11). Insofar as these allusions to places and customs are paralleled by reference to
other literature, they corroborate the setting of the action presented in the Gospel.
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The writer of this Gospel knew the topography of Palestine. He refers correctly to the
divisions of the land into Judea, Samaria, and Galilee. Details about cities and towns such
as Nazareth (1:45-46), Cana (2:1), Capernaum (2:12), and Sychar (4:5) are all accurate.

This Gospel was probably written at a time when the church was composed of second-
and third-generation Christians who needed more detailed instruction about Jesus and
new defenses for the apologetic problems raised by apostasy within the church and by
growing opposition from without. The understanding of the person of Christ that had
depended on the testimony of his contemporaries was becoming a philosophical and
theological problem. Doctrinal variations had begun to appear, and some of the asser-
tions of the basic Christian truths had been challenged. A new presentation was neces-
sary to meet the questions of the changing times. As the Gospel states, “These things
are written that you may maintain your belief that Jesus is the Christ, the Son of God”
(20:31).1

The Gospel of John is, therefore, more theological and in some respects more cos-
mopolitan than the Synoptics. It is not necessarily less Jewish. It has, however, a wider
appeal to growing Christian experience and to an enlarging Gentile constituency than
the others.

The question has been raised whether John’s Gospel is a theological treatise rather
than a historical narrative. Does it represent Jesus as he really was, or does it clothe the
human figure with an imaginative dress of deity? Theological it certainly is, but so are
the Synoptics; and the difference between them largely reflects the respective intended
readership, not the person described. In all four Gospels Jesus is unique in his character,
authority, and message. The Synoptics present him for a generation in process of being
evangelized; John presents him as the Lord of the maturing and questioning believer.

This Gospel contains little information about general historical events. It does refer to
the ministry of John the Baptist (1:19-37; 3:22-36; 4:1); Herod’s rebuilding of the temple
(2:20); the high priesthood of Annas and Caiaphas (18:13-14); and the person of Pontius
Pilate (18:28-19:18, 38), prefect of Judea. The Roman domination of Palestine is implied
but not featured. There is almost no direct allusion to current political affairs and no
mention of the church by name. While the Gospel must have been written for the use
of believers, virtually nothing is said about their organization. The author seems to be
concerned less with time than with eternity.

2. Unity

The combination of intricacy and simplicity in the structure of the Gospel of John
conveys the unavoidable impression that it is the product of one mind. Its consistency
of structure, distinctive vocabulary, uniformity of style, and directness of purpose can
best be explained by ascribing it to a single author. It may be conceded that it has some
chronological gaps and literary peculiarities hard to explain. For example, the opening
words of ch. 6, “Some time after this, Jesus crossed to the far shore of the Sea of Galilee,”
abruptly begin a new topic after narrating Jesus” argument with the Jews in Jerusalem.
Also, his statement at the end of ch. 14, “Come now; let us leave” (v. 31), is followed by
an extended discourse before he finally leaves for Gethsemane. Some scholars have
explained these anomalies by attributing them to “sources” that were incorporated into

IFor a discussion of this rendering of v. 31, see Note on 20:31.
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the Gospel without regard for their interrelationship by a series of editors, the last of
whom produced the final work.

Others have suggested that the apparent irregularities come from a primitive disar-
rangement of the original MS, which was then reorganized by an editor who did not
know how to restore the sequence.2 There is, however, no existing MS evidence of such
dislocations; and attempts to reconstruct the initial order have proved fruitless.

Without denying that the author may have had numerous sources of information about
Jesus’ activities and teaching apart from his own experience, there is no good reason to
assume that he used a scissors-and-paste method of composing this Gospel. Nor is it
necessary to assume that he needed sources other than his own participation in the
events of Jesus’ life and his personal contacts with other participants. Neither is the
theory of accidental dislocation inevitable. Some of the sharp transitions in the Gospel
may show that the author assumed a knowledge on the part of his readers that would
not be possible today, or that he was less interested in chronological sequence than in
the consecutive impact of his presentation. He says plainly that his method is selective,
but the episodes he chose are united by the single purpose of promoting belief.

The criterion of unity does not lie in literary smoothness so much as in the purpose
of the work. Lightfoot states, “From beginning to end this Gospel is a compact whole”
(p. 19). After observing the method the author has used to present his picture of Christ,
Lightfoot adds, “The unity of this Gospel is not only a unity of structure, it is also a unity
of themes” (p. 21). The different topics it deals with—such as the “signs,” the “I Am’s,”
the debates and personal interviews, and the discourses to the disciples—may not all
appear in uniform sequence; nevertheless, there is complete unity in their teaching. All
of them focus on the purpose expressed in the author’s final note (20:30-31) and give
the impression that they are just the sort of thing a friend of Jesus would remember about
him.

3. Authorship

a. External Evidence

The earliest tradition of the church ascribes the fourth Gospel to John the son of
Zebedee, one of the first of Jesus’ disciples, and one who was closest to him. Irenaeus
bishop of Lyons (fl. c. 180) stated plainly that “John, the disciple of the Lord, who also
had leaned upon his breast, had himself published a Gospel during his residence in
Ephesus in Asia” (Against Heresies 3.1). Irenaeus’s testimony has been corroborated by
other writers. Thegphilus of Antioch (fl. c. 165) alluded to the Gospel (To Autolycus
2.22). Clement of Alexandria (fl. c. 220) quoted at considerable length from almost every
chapter of John. Tertullian of Carthage, Clement’s contemporary, used it freely in his
works. Tatian (fl. c. 150) included it in his Diatessaron, or Harmony of the Four Gospels,

2Hoare, Bernard, and Moffat hold this or a similar view. The only instance where a positive textual variant may
be found to support this hypothesis occurs in John 18, where the Sinaitic Syriac text changes the order of the
verses to 13, 24, 14-15, 19-23, 16-18, 25-27; a somewhat similar arrangement appears in 225 and in a quotation
. by Cyril of Alexandria (c. 444). By far the oldest MSS and the vast majority of the extant witnesses do not support
the variant. It seems that in the latter case the variant is due to a late alteration and that the hypothesis of
accidental confusion of order in the original text, while not impossible, cannot be proved. See further discussion
in section on Displacement of Text, p. 21.
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which he produced about the third quarter of the second century. Eusebius, the church
historian of the fourth century, attributed the Gospel to “John, the companion of Peter,
James, and the other apostles” (Historia Ecclesiastica 3.34.5). Although Eusebius seemed
uncertain concerning the authorship of the Apocalypse, he agreed with the other wit-
nesses concerning the Gospel. The early Fathers did not hesitate to acknowledge the
Johannine authorship of the Gospel, and from the time of Irenaeus there was almost
unanimous agreement about this.

b. Internal Evidence

Internal evidence also testifies to the unity of this Gospel. The epilogue closes by
focusing on “the disciple whom Jesus loved” as the witness and writer of the content
of the Gospel (21:20-24). He was among those Jesus appeared to at the Sea of Tiberias
(Galilee) after their night of unsuccessful fishing (21:7). This disciple was a particular
friend of Peter and was one of the sons of Zebedee (John 21:2; cf. Matt 4:21; 10:2). The
preceding chapters couple him with Peter in the events on the morning of the Resurrec-
tion (20:2-8) and also identify him as the one Jesus committed his mother to at the
Crucifixion (19:25-27). It is possible that he is the one who is called “another disciple,”
the one who led Peter into the court of the high priest’s palace at the trial of Jesus
(18:15-16). He was present at the Last Supper, where he reclined next to Jesus and was
questioned by Peter (13:23-24). Undoubtedly he belonged to the Twelve and was
probably a member of the inner circle. Obviously he was not Peter nor one of those
mentioned in the third person in the main body of the Gospel. Presumably he was John,
for he was Peter’s close associate after the Resurrection (Acts 3:1-11; 4:13-20; Gal 2:9).
He would have been able to hear both Jesus’ public and private discourses and would
have been actively engaged in the development of the church from its inception.

The characteristics of the Gospel confirm the credibility of apostolic authorship.
Westcott demonstrated from internal testimony that it must have been written by a Jew
who was acquainted with Jewish opinions and learning and with the details of Jewish
customs (1:ix-lix). The author’s vocabulary and general style are Semitic; though the
Gospel was written in Greek. The OT is frequently quoted, and the necessity of prophet-
ic fulfillment is emphasized (John 13:18; 15:25).

Second, the author was a Palestinian Jew, not a member of the Diaspora. His knowl-
edge of Palestinian topography was accurate. He distinguished between Bethany, the
suburb of Jerusalem where Mary and Martha lived (11:1), and “Bethany on the other side
of the Jordan,” where John the Baptist preached (1:28). Some of the sites he alluded to,
such as Aenon (3:23) and Ephraim (11:54), are not described elsewhere; but, obviously,
they were actual places well known to him. His description of the features of Jerusalem,
such as the pool by the “Sheep Gate” (5:2), the “pool of Siloam” (9:7), the “Stone
Pavement” (Gr. lithostroton, 19:13), and the varied references to the temple (2:14-16;
8:20; 10:23), show that he was familiar with the city before its destruction. (The devasta-
tion was so complete by the middle of the second century that the face of the city had
changed entirely. The buildings had been razed, and the surface of the land had been
buried under their rubble. Following the Second Revolt of 133-135, Hadrian built a new
town, Aelia Capitolina.) Archaeological investigations have confirmed the accuracy of
many of the author’s allusions, though complete data are presently unattainable.

The genuineness of the fourth Gospel has been challenged on the basis of its language,
which differs from the synoptic record of Jesus’ discourses and also from that of the early
Fathers. For example, the contrast of light and darkness that appears in the first chapter
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has frequently been regarded as evidence of a Hellenistic influence in the Gospel. Yet
the discovery at Qumran of the Jewish writing The War of the Sons of Light and the Sons
of Darkness shows that this contrast was current in Judaism during the intertestamental
period and was not necessarily an importation from Hellenism.

A further deduction from the internal evidence of the Gospel is that the author
personally witnessed the events he described, or else he must have had contemporary
informants who were themselves eyewitnesses. He spoke easily and familiarly of the
disciples and associates of Jesus (6:5-7; 12:21; 13:36; 14:5, 8, 22) and knew the back-
ground of those Jesus had only casual contact with, such as Nicodemus (3:1) or Annas
(18:13). Small details appear frequently, such as the barley bread used at the feeding of
the five thousand (6:9), the fragrance of the ointment Mary poured on Jesus (12:3), or
the time at which Judas left the Last Supper (13:30). These are not the creation of literary
imagination, but they are the natural touches that come from personal memory. As
Westcott said, “The age of minute historical romance had not yet come when the Fourth
Gospel was written, even if such a record could possibly be brought within the category”
(L:xliv).

Not only must the writer have been an eyewitness, but he also was closely acquainted
with the personal career of Jesus from beginning to end. The author was aware of the
thinking of the disciples, and apparently he shared their interests and hopes. He reports
the private discourses of Jesus at some length; and even though the criticism has been
raised that they are given in the Johannine style rather than in the epigrammatic style
quoted in the Synoptics, some quotations in the Synoptics show that Jesus occasionally
used the same language when alluding to himself (Matt 10:24-27; 26:64). Even if the
author reported Jesus’ words in his own style, he cannot justly be charged with inaccura-
cy. Also, he shows knowledge of Jesus’ inner consciousness that would have been possi-
ble only to a close associate (6:6, 61, 64; 13:1-3, 11; 18:4).

Although the author never names himself, it seems that his identity was well known
to his contemporaries. Just why he or his colleagues who wrote the final colophon should
have left the Gospel anonymous is not clear; though, as a matter of fact, none of the
Gospels mentions the name of its author. If it were written during a period of persecu-
tion, the writer possibly would have preferred to remain unidentified, though some of
the recipients must have known who produced it.

By process of elimination, it seems reasonably certain that this anonymous disciple and
author must have been John the son of Zebedee. Peter did not write the fourth Gospel,
for it mentions him frequently in the third person. James the son of Zebedee did not
write it, for he was executed by Herod Agrippa I prior to A.D. 44 (Acts 12:2). The
remaining possibility is John, who fits the requirements of its authorship quite well.
Although tradition is not always reliable, in this case it corroborates the implications of
the internal evidence. It also confirms the conclusion that this Gospel was written by one
who knew Jesus personally, who had followed him throughout his career, and who had
become one of the leaders in the movement that grew out of Jesus’ life and teaching.
We accept it as a genuine document of the first-century witness.

Objections to the Johannine authorship have been raised from time to time. It has been
suggested that a fisherman like John would have been incapable of composing a Gospel
of such profound meaning. To be sure, the enemies of Peter and John characterized them
as “unschooled, ordinary men” (Acts 4:13), but that does not mean they were illiterate
or stupid. It does mean they had not received the formal education in the Law that was
the prerogative of biblical scholars of their day. They were not lacking in knowledge of
the content of the OT, nor were they devoid of the ability to apply their knowledge. If
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they can be judged by the fragmentary defense recorded in Acts, they made so good
a case for themselves that their opponents had no resort left to them but violence.
Furthermore, by the time he wrote this Gospel, John had possibly fifty or more years’
experience after his early appearances before the Jewish council. In that time he could
have gained greatly in knowledge, depth of insight, and facility of expression.

Another objection—that John died as a martyr in the early years of the church—is
based on a statement of Philip of Side, a church historian of the fifth century. He
remarked that Papias, a disciple of John the Theologian, wrote in vol. 2 of his Exposition
of Dominical Oracles, a five volume work, that “John the Theologian™ and James his
brother were put to death by the Jews. Papias’s Oracles were a collection of unwritten
traditions from around the first century; but, unfortunately, none of them survived. For
what it is worth, Philip of Side was regarded by his contemporaries as a conceited and
untrustworthy author whose writings were unreliable (Smith and Wace, 4:356). Further-
more, James the brother of John was executed by Herod, not by the Jews. And the
statement is not even self-consistent because it asserts the early martyrdom of John while
affirming that Papias had been his disciple. The evidence for the early decease of John
is negligible.

Still another objection to the Johannine authorship is grounded on Eusebius’s interpre-
tation of a statement of Papias:

And I shall not hesitate to append to the interpretations all that I ever learned well
from the presbyters and remember well, for of their truth I am confident. For unlike
most I did not rejoice in those who say much, but in those who teach the truth, nor
in those who recount the commandments of others, but in those who repeated those
given to the faith by the Lord and derived from the truth itself; but if ever anyone
comes who followed the presbyters, I inquire into the words of the presbyters, what
Andrew or Peter or Philip or Thomas or James or John or Matthew or any other of the
Lord’s disciples had said, and what Aristion and the presbyter John, the Lord’s disci-
ples, were saying [legousin, present tense, “are saying”]. For I did not suppose that
information from books would help so much as the word of a living and surviving voice
(Historia Ecclesiastica 3.39).

From this statement Eusebius deduced that there were two Johns, the former being
the son of Zebedee and the latter the “presbyter John,” to whom Eusebius ascribed the
Book of Revelation. A different interpretation is possible, however. The two verbs “had
said” and “are saying” imply that the former group of men mentioned by Papias had
preceded his time; but with the latter two, Aristion and John, he apparently had some
personal contact. He may have meant that the two Johns were identical, especially since
the term elder (presbyteros) could have been applied to any of them and particularly to
John the son of Zebedee, if he were the last survivor of the apostolic band. The fact that
his great age is implied in the epilogue to the Gospel (John 21:23) and that “elder” is
applied to the writer of the Second and Third Epistles (2 John 1; 3 John 1) tends to
strengthen this conclusion. The witness of Irenaeus, who long preceded Eusebius, should
take precedence over a quotation of Papias that is given out of context and that may have
been garbled or misunderstood.

In summation, it may be said that while there have been objections to the traditional
authorship, the more recent trend is toward a partial if not complete acceptance of the
Johannine origin. At least, the basic content of the Gospel in early annals goes back to
apostolic teaching. Morris, in his exhaustive commentary, says, “I accept the view that
John the Apostle was the author of the Gospel. . . . This one seems to account for the facts
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best” (p. 30). Brown concludes: “When all is said and done, the combination of external
and internal evidence associating the Fourth Gospel with John, son of Zebedee, makes
this the strongest hypothesis, if one is prepared to give credence to the Gospel’s claim
of an eyewitness source” (p. xcviii).

4, Date

The date of the Gospel has been variously estimated at almost any point between 45,
shortly after the dispersion of Christians from Jerusalem following the persecution under
Paul (Acts 8:1-4), and the middle of the second century. The latter point was advocated
by the Tiibingen school in the early nineteenth century on the supposition that John
represented a type of theological thinking that arose late in the first century or early in
the second century and was not put in written form until approximately 150. The
discovery of the Rylands fragment of John 18:31-33, 37-38, by C.H. Roberts about 1935,
shows that this Gospel had been incorporated in a papyrus MS produced not later than
135. It must, therefore, originally have been written at some time prior to the date of
the MS into which it was copied. The Egerton papyrus, which was written about the
same time as the Rylands fragment, confirms this conclusion, for its phraseology incorpo-
rates unmistakable allusions to John (see Bell and Skeat, pp. 17-19, 42-51).

On the other hand, C.C. Torrey maintained that John was originally written in Arama-
ic and was later translated into Greek (p. 264). He openly challenged his colleagues to
produce any direct evidence to the contrary. Although Torrey’s contention that John was
translated from Aramaic may be disputed, he seems to have demonstrated effectively
that it may well be a product of a Palestinian Jew who wrote with firsthand knowledge
of the land and who could have composed the Gospel earlier than the end of the first
century. Several critics hold this viewpoint. E.R. Goodenough (2:145-82) argued that it
could have been composed well before the destruction of Jerusalem in A.D. 70.3 Albright
stated that “the advanced teachings of Jesus as transmitted by the Gospel of John contain
nothing that can be reasonably adduced as evidence of a late origin” (“Scrolls™). He also
added that “the Gospel of John is not a product of the early second century A.D., but
dates substantially, though not in its present form, from before a.p. 70.¢

The explanation in ch. 21 concerning Jesus’ words “If I want him to remain alive until
I return, what is that to youP” (v.22) seemingly implies that “the disciple whom Jesus
loved” must have attained a great age and must have been a contemporary of the
second-generation church. Possibly so, but that would not have precluded his writing
the Gospel at an earlier date. Nor, on the other hand, would it allow for a composition
date later than the end of the first century. Most conservative scholars suggest a date
around 85 to 90, when the author had achieved advanced age but was still in full
possession of his memory and active in ministry. It may be, however, that the Gospel
was composed at a fairly early date but that its “publication” or wide circulation began
later.

If the Gospel were written before the end of the first century, or even by 85, it would
still have been read by men only one generation removed from the contemporaries of

3Goodenough holds that the writer of the fourth Gospel was unacquainted with the synoptic Gospels. Some
of his arguments are quite radical, but he has at least made the option of an early date possible.
4See also his Archaeology of Palestine (Baltimore: Penguin, 1951), pp. 239-49.
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Jesus. Thus it could have been verified or contested by those who had authentic informa-
tion concerning him. Brown states that “the positive arguments seem to point to 100-110
as the latest plausible date for the writing of the Gospel, with strong probability favoring
the earlier limit of 100” (p. Ixxxiii). He has set the latest limit, including redaction, at this
point and suggests that the “first edition” may have been written prior to A.D. 70.
Robinson does not believe that there is anything in the language of John that demands
a composition date later than the 60s (pp. 259-85).

5. Place of Origin

The place of origin is uncertain. Tradition, based largely on the statements of Irenaeus
(Against Heresies 3.1) and Eusebius (Historia Ecclesiastica 4.14.3-8) holds that John
wrote from Ephesus, where he had settled after leaving Palestine subsequent to the war
of 66-70. Ephesus was a large cosmopolitan center of the ancient world, where the
cultures of East and West mingled. The apostle Paul previously had founded an active
church in Ephesus (Acts 19:1-20), having spent more than two years there, during which
time he evangelized most of the province of Asia (v.10).

A final decision on the matter of place cannot be reached on the basis of available
evidence. The best that can be said is that Ephesus is as good a probability as any. It
was one of the largest Christian centers in the Gentile world of the first century. The
use of logos in John would appeal to the Greeks, and the direct allusion to the Greek
interest in Jesus mentioned in John 12:20-22 may indicate that the Gospel was written
with an eye on the Gentile world, though it cannot be attributed to a Greek writer.

6. Destination

The intended recipients of John’s Gospel are not clearly identified. From the writer’s
habit of explaining Jewish usages, translating Jewish names, and locating Palestinian
sites, it would seem that he was probably writing for a Gentile church outside Palestine.
If the reading “believe” in John 20:31 is the present tense, it would imply that the Gospel
was written to Christians who needed encouragement and deepening of their faith. If
“believe” is in the aorist tense, it would suggest that the Gospel was addressed, at least
in part, to a pagan constituency to bring them to belief in Jesus as Christ and the Son
of God. The content of the Gospel does not give overwhelming support to either possibil-
ity. Its presentation of Jesus deals largely with the questioning of the Jews. But the
language of the Prologue and the introduction of the Greeks in ch. 12 reveal the author’s
interest in Gentiles.

Probably it will not be too wrong to suggest that the Gospel of John was written for
Gentile Christians who had already acquired a basic knowledge of the life and works
of Jesus but who needed further confirmation of their faith. By the use of personal
reminiscences interpreted in the light of a long life of devotion to Christ and by numer-
ous episodes that generally had not been used in the Gospel tradition, whether written
or oral, John created a new and different approach to understanding Jesus’ person. John’s
readers were primarily second-generation Christians he was familiar with and to whom
he seemed patriarchal. If the Johannine Epistles are any guide, the writer must have
been a highly respected elder within the structure of the church. John considered
himself responsible for its welfare and did not hesitate to assert his authority (2 John 1,
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4, 8; 3 John 9-10). The doctrinal digressions implied by the counsel given in these
Epistles indicate that the church was being imperiled, if not actually deceived, by false
teachers who came in the guise of itinerant preachers.

There is no clue concerning the geographical location of the intended audience. If the
Gospel was written at Ephesus, it could have been directed to the Christians of the
province of Asia. There is no implication that it was written to a local church. Whether
the recipients were Jews or Gentiles is not stated. John 20:31 is, as already noted,
somewhat ambiguous because of alternate readings.

7. Occasion

We cannot discern any specific occasion for the composition of this Gospel. It lacks
the personal preface of Luke. Neither does it seem to have been written simply as a piece
of informative news like Mark. There is no personal dedication. It is not a complete
narrative, nor is it an essay. It is not strongly historical in the sense that it reflects any
particular time or place. Because of the rather defensive doctrinal position it takes, it may
well have been written to combat the rising tide of Cerinthianism, which threatened the
theological foundation of the church. '

According to Irenaeus, Cerinthus was a teacher who contended that Jesus was merely
a human personality who was possessed by the Christ-spirit at his baptism and who
relinquished this spirit on the cross (Against Heresies 1.26.2). Contrary to this teaching,
the Gospel asserts that the Word became flesh (John 1:14) and that the descent of the
Holy Spirit on Jesus at the baptism was the proof of his mission, not the origin of it
(1:32-34). The Cross did not terminate his ministry; it simply marked the end of one
stage of it. The Son returned to the Father in person; he did not cease to be the Son by
death. The stress on sonship throughout the Gospel conveys the idea that it was a live
issue in the church; and that impression is strengthened by the warning “Such a man
is the antichrist—he denies the Father and the Son. No one who denies the Son has the
Father; whoever acknowledges the Son has the Father also” (1 John 2:22-23).

8. Purpose

John wrote this Gospel to meet the spiritual need of a church that had little back-
ground in the OT and that may have been endangered by the plausible contention of
Cerinthus or men like him. John’s intention is stated with perfect clarity: “These [signs]
are written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that by
believing you may have life in his name” (John 20:31). The total thesis of the Gospel is
belief in the Son who came from the Father.

The Gospel gives an initial impression of discontinuity. Many of its episodes have little
direct chronological or logical connection with one another. Nevertheless, they show a
remarkable unity built on the one purpose of convincing the reader that Jesus was
supernatural in his origin, powers, and goal. He was the Logos who had come into the
world from another sphere (1:14). He performed miracles, or “signs,” that illustrated his
many-faceted powers, especially applied to human need. He died an unusual death, but
he rose from the dead to send his disciples out on a universal mission. The last sentences
of the Gospel imply the promise of his return. An entirely new revelation of the plan and
power of God is latent in this Gospel (1:18).
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9. Literary Form and Structure

The Gospel of John is a narrative composed of various scenes from the career of Jesus.
It does not pretend to be a complete biography. The chronological gaps leave an impres-
sion of incompleteness for those expecting a complete chronicle of Jesus’ career. Because
the Gospel has an apologetic or possibly polemic purpose, it utilizes only the episodes
that will best illustrate its presentation of Jesus as the object of faith. Nothing is said of
Jesus’ youth; the baptism is not described as it is in the Synoptics; the Galilean ministries
with their parables and numerous miracles are not recounted in detail; the eschatological
discourses and parables are missing. Much attention is given to aspects of Jesus’ visits
to Jerusalem, of which the Synoptics say relatively little.

On the other hand, certain personal interviews between Jesus and others are given at
length. Dialogue and discourse between Jesus and his disciples are emphasized. Miracles
are few and are selected for individual illustrative purpose. The vocabulary is distinctive
and is limited to major ideas such as those expressed by the words believe, witness, love,
abide, the Father, the Son, the Counselor (parakletes, referring to the Holy Spirit), light,
life, darkness, Word, glorify, true (alethes), real (alethinos), and others. Most of these
are used metaphorically and represent the leading ideas of the Gospel. The peculiarities
of vocabulary, which are evident in all the Gospels, are more pronounced in the Gospel
of John. It is almost impossible to read a single paragraph in the fourth Gospel that does
not identify itself as Johannine by at least one word or phrase.

The structure of this Gospel may be analyzed from various viewpoints. The author uses
at least five different approaches to his subject: (1) a central theme, which can be traced
through the progress of the narrative from beginning to end; (2) the phases of the
ministry of Jesus, which are marked by growing tension between him and his opponents;
(3) a chronological sequence, which is not perfectly defined but follows a general
scheme, organized loosely around the feasts of the Jewish year; (4) a geographic alloca-
tion of activity between Galilee, where the first sign was performed, and Jerusalem,
where the final action took place; and (5) the personal interviews that delineate so
plainly Jesus’ interest in different types of personality and his method of dealing with
them.

a. Theme

The first of these criteria concerns the central theme “belief.” The varied episodes and
teachings of the Gospel are all subordinate to the definition and development of this
concept. The Prologue introduces the ministry of John the Baptist by stating that “he
came as a witness . . . so that through him all men might believe” (John 1:7). The closing
words of the main narrative that precedes the Epilogue (ch. 21) declare that “these
[things] are written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God” (20:31).
The word “believe” (pisteud) appears ninety-eight times in the Gospel, more often than
any other key word, and is obviously the major theme.

All the signs, teachings, and events in the Gospel are used to stimulate faith in Christ
and are so ordered that they mark growth in this faith on the part of his disciples. Growth
was not always uniform, as Simon Peter’s experience shows, and generally was countered
by a growth of unbelief, as seen in the conduct of Jesus” enemies. The conflict between
belief and unbelief, exemplified in the actions and utterances of the main characters,
forms the plot.

The development of “belief ” in John’s work affords one key to its interpretation and
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marks its progressive evangelistic appeal. The following outline shows its general
progress:
1. The Prologue: The Proposal for Belief

1:1-18

2. The Presentation for Belief
1:19-4:54

3. The Reactions of Belief and Unbelief
5:1-6:71

4. The Crystallization of Belief and Unbelief
7:1-11:53

5. The Cirisis of Belief and Unbelief
11:54-12:50

6. The Assurance for Belief
13:1-17:26

7. The Rejection by Unbelief
18:1-19:42

8. The Vindication of Belief
20:1-31

9. Epilogue: The Dedication of Belief
21:1-25

The Johannine presentation of belief describes the nature of the person on whom
belief is fixed. Each of the interviews in section 2 describes a different personality with
a different need and a different challenge to faith. Section 3 gives further illustrations
of belief and unbelief, accompanied by explanatory discourses that define the claims of
Christ more exactly and intensify his personal appeal to his hearers. The feeding of the
five thousand (6:1-69) marks the watershed of Jesus’ ministry. At this point the popular
following began to diminish, and the band of loyal disciples declared their settled
purpose of adhering to him. Section 4 marks the fixation of these attitudes: the rulers
became set in their hatred of Jesus and in their consequent resolve to remove him; the
disciples, though somewhat uncertain of themselves, still clung to him and maintained
their loyalty. Section 5, the Crisis, is concerned largely with Jesus’ own reaction. Realiz-
ing that his hour had come, he accepted the will of the Father and resolutely moved
toward the ultimate conflict. The ensuing action is twofold. The episode of the foot
washing and the following long discourse (chs. 14-16) contain Jesus’ confrontation with
unbelief in his dismissing of Judas and his encouragement of the hesitant belief of the
others by his attempt to prepare them for his own removal. The prayer to the Father (ch.
17) expresses Jesus’ confidence in the sovereignty and purpose of his Father as related
to himself, his disciples, and the world.

Section 7, which deals with Jesus’ death, reveals the final division that belief and
unbelief made in all those who knew him. His enemies were implacable, and their
hatred, scorn, and utter rejection of him illustrate the real meaning of unbelief. Con-
versely, the loyalty of those who remained with him, however feeble, shows an attitude
of trust in him, even though these disciples may not have fully comprehended the
significance of the events they were involved in.

Sections 8 and 9 provide the vindication of the disciples’ faith. The Resurrection
dissolved their perplexity, dried their tears, and dispelled their doubts. The Epilogue
launched the disciples on a new career as they followed a risen Christ to a larger life
and a fuller ministry.
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b. Phases of Ministry

" The first approach to the ministry of Jesus is topical rather than biographical, though
it is built on biographical episodes. The author is not so much concerned with a regular
sequence of events as with the creation of a relationship. His main purpose is to involve
his reader in an active faith in Jesus as the Christ, the Son of God; and the selection of
events and teachings are shaped to this end.

Notwithstanding this fact, the Gospel is still strongly biographical. The phases of the
ministry of Jesus follow a definite progression from the initial questioning of his authority
down to its ultimate repudiation by his enemies. In the outline that follows this introduc-
tion five major divisions are noted:

I. The Prologue states the basic preparation for understanding the ministry of Jesus.
“The Word became flesh and lived for a while among us” (1:14).

IL. As in the Synoptics, Jesus is publicly introduced through the ministry of John the
Baptist. The gaining of disciples, the miracles, the assertion of his authority and defense
of his claims, and his rise to the peak of his popularity are keyed to specific “signs”
(semeia) and claims that resulted in controversy. The decline that led directly to the
Cross began at the highest point in Jesus’ ministry, which John, along with the Synoptics,
locates at the feeding of the five thousand. As Jesus’ popularity waned, he became
increasingly concerned for his disciples. When the multitude finally turned from him,
and the power of his enemies increased, he gave more time to the needs of his disciples,
until in his last hour his attention was conc¢entrated on their future.

III. Chapters 13 through 17, which contain Jesus’